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Memorandum o vzájomnej spolupráci ohľadom koncepcie ďalšieho rozvoja bratislavského 
prístavu (ďalej len „Memorandum”) je uzatvorené v súlade s ust. § 269 ods. 2 zákona č. 
513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 
zákonník”) medzi:

1) obchodnou spoločnosťou Verejné prístavy, a. s., so sídlom: Prístavná 10, 821 09 
Bratislava, IČO: 36 856 541, DIČ: 2022534008, registrácia: Obchodný register 
Okresného súdu Bratislava I, odd.: Sa, vl. č.: 4395/B, štatutárny orgán: Ing. Zoltán 
Ács, predseda predstavenstva a Mgr. Roman Kiss, člen predstavenstva (ďalej len 
„Verejné prístavy”) na strane jednej,

2) Hlavným mestom Slovenskej republiky Bratislava, Magistrát hlavného mesta SR 
Bratislavy, so sídlom: Primaciálne nám. 1, (P.O.BOX 192), 814 99 Bratislava, IČO: 
00603481, DIČ: 2020372596, zastúpené Ing. arch. Matúš Vallo, primátor (ďalej len 
„Mesto Bratislava”) na strane druhej a

3) Metropolitným inštitútom Bratislava, so sídlom (korešpondenčná adresa): 
Primaciálne námestie 429/1, 814 99 Bratislava, IČO: 52324940, DIČ: 2120982490, 
Adresa kancelárie: Ventúrska 22 811 01 Bratislava, Mgr. Ján Mazúr, PhD., riaditeľ 
(ďalej len „MIB”) na strane tretej.

PREAMBULA

Vzhľadom k tomu, že

a) Prístav Bratislava je na Slovensku najvýznamnejším slovenským verejným prístavom, 
ktorý sa nachádza na križovatke Rýnsko - Dunajského a Balticko - Jadranského 
koridoru Transeurópskej dopravnej siete TEN-T,

b) MIB je príspevkovou organizáciou Mesta Bratislava a zároveň koncepčným inštitútom 
v oblasti architektúry, územného plánovania, participácie a strategického plánovania, 
ktorá vypracúva strategické dokumenty kľúčové pre správne plánovanie a 
smerovanie Mesta Bratislava,

c) medzi Verejnými prístavmi a Mestom Bratislava bola uzatvorená Zmluva o spolupráci 
č. 04-26-2013 zo dňa 05.11.2013, zverejnená v centrálnom registri zmlúv (ďalej len 
„CRZ”) dňa 07.11.2013,

d) v blízkosti bratislavského prístavu sa uskutočňuje realizácia stavby „Revitalizácia 
okolia Pamätníka obetiam extrémizmu“ na pozemku parcela registra „C“ č.: 5190, 
5144, 5191/3, 5142/5, 5146, 5140/4, 5139/3, 5137/3, 5138, 5137/4, 5151, 5148/3, 
5224/10 a parcela registra „E“ č.: 5788, kat.úz.: Petržalka,

e) Inundačné územie je územie priľahlé k vodnému toku, ktoré je počas povodní 
zvyčajne zaplavované vodou vyliatou z koryta, ktoré smerom od koryta vodného toku 
vymedzuje záplavová čiara povodne vo vodnom toku,

f) Memorandum je založené na rozvíjaní spolupráce medzi Mestom Bratislava, MIB 
a Verejnými prístavmi na princípoch vzájomnej dôvery a porozumenia v oblasti 
rozvoja, obnovy, revitalizácie, rekonštrukcie územia Mesta Bratislava, ktoré je priľahlé 
k bratislavskému prístavu a/alebo môže mať vplyv na bratislavský prístav vrátane 

Strana 2 z 11



ďalších aktivít týkajúcich sa vnútrozemskej vodnej dopravy a posilnení ďalšej 
spolupráce pre budúci strategický rozvoj,

g) Verejné prístavy, Mesto Bratislava a MIB vyjadrujú vzájomnú ochotu spolupracovať v 
rámci rozličných programov, projektov a aktivít ohľadom územia Mesta Bratislava, 
ktoré je priľahlé k bratislavskému prístavu tak, aby nedošlo k žiadnemu ohrozeniu, 
resp. škodám na majetku, zdraví a živote nielen pre užívateľov verejných prístavov 
ale aj pre širokú verejnosť,

h) Verejné prístavy, Mesto Bratislava a MIB majú jasný úmysel uzavrieť toto 
Memorandum a podieľať sa na rozvoji územia Mesta Bratislava, ktoré je priľahlé 
k bratislavskému prístavu a/alebo môže mať vplyv na bratislavský prístav 
a vnútrozemskú vodnú dopravu,

a preto uzatvárajú Verejné prístavy, Mesto Bratislava a MIB toto Memorandum.

1. ÚČEL MEMORANDA

Účelom Memoranda je stanovenie vzájomných podmienok súčasnej ako aj budúcej 
spolupráce a úprava vzájomných práv a povinností, ktoré sa vzťahujú na predmet 
tohto Memoranda vrátane spolupráce pri revitalizácii okolia pamätníka obetiam 
extrémizmu.

2. PREDMET MEMORANDA

2.1 Predmetom tohto Memoranda je vymedzenie vzájomných práv a povinností medzi 
Mestom Bratislava, MIB a spoločnosťou Verejné prístavy v oblasti spolupráce pri 
revitalizácii okolia pamätníka obetiam extrémizmu.

2.2 Mesto Bratislava v záujme vzájomnej spolupráce s Verejnými prístavmi poskytne 
objektívne nevyhnutnú a primeranú súčinnosť Verejným prístavom za účelom 
dosiahnutia cieľov stanovených týmto Memorandom rešpektujúc všetky ustanovenia 
Zákona o vnútrozemskej plavbe, Zákona o ochrane pred povodňami, Vodného 
zákona, Stavebného zákona a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov 
platných na území Slovenskej republiky.

2.3 MIB v záujme vzájomnej spolupráce s Verejnými prístavmi poskytne objektívne 
nevyhnutnú a primeranú súčinnosť Verejným prístavom za účelom dosiahnutia cieľov 
stanovených týmto Memorandom rešpektujúc všetky ustanovenia Zákona 
o vnútrozemskej plavbe, Zákona o ochrane pred povodňami, Vodného zákona, 
Stavebného zákona a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných 
na území Slovenskej republiky.

2.4 Verejné prístavy v záujme vzájomnej spolupráce s Mestom Bratislava a MIB poskytne 
objektívne nevyhnutnú a primeranú súčinnosť Mestu Bratislava a MIB za účelom 
dosiahnutia cieľov stanovených týmto Memorandom rešpektujúc všetky ustanovenia 
Zákona o vnútrozemskej plavbe, Zákona o ochrane pred povodňami, Vodného 
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zákona, Stavebného zákona a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov 
platných na území Slovenskej republiky.

2.5 S cieľom zjednodušenia komunikácie sa účastníci Memoranda dohodli, že ustanovia 
kontaktné osoby pre vzájomnú spoluprácu na všetkých činnostiach, zadefinovaných 
v tomto Memorande nasledovne:
2.5.1 za Mesto Bratislava sú kontaktnými osobami: 

meno a priezvisko: Ing. Tatiana Kratochvílová,
telefón a e-mail: +......​...... ​...... ​....., tatiana.kratochvilova@bratislava.sk 
meno a priezvisko: Ing. Marek Jašíček,
telefón a e-mail: +......​......​......​...... marek. asicek žbratislava.sk

2.5.2 za MIB sú kontaktnými osobami:
meno a priezvisko: Mgr. Ján Mazúr PhD.,
telefón a e-mail: .........​...​..............., ian.mazury; mib.sk 
meno a priezvisko: Ing. arch. Marcel Dzurilla, 
telefón a e-mail: +......​......​......​...... marcel.dzurilla@mib.sk

2.5.3 za Verejné prístavy sú kontaktnými osobami:
meno a priezvisko: Ing. Katarína Šubertová,
telefón a e-mail: +....................... , katarina.subertova@yyas±sk

Účastníci Memoranda sa zaväzujú písomne si oznamovať akékoľvek zmeny 
v kontaktných údajoch, ako aj v kontaktných osobách v lehote 5 dní odo dňa kedy 
táto zmena nastala.

3. SPOLUPRÁCA PRI REVITALIZÁCII OKOLIA PAMÄTNÍKA OBETIAM 
EXTRÉMIZMU

3.1 Mestská časť Bratislava-Petržalka, ako stavebný úrad I. stupňa príslušný podľa § 117 
ods. 1) zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení 
neskorších predpisov (predtým a ďalej len „Stavebný zákon“) v spojitosti s § 7b 
zákona č. 377/1990 Zb. o hlavnom meste Slovenskej republiky Bratislave v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Stavebný úrad“) podľa ustanovenia § 46 a § 47 
zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„Správny poriadok“), podľa § 14 ods. 1 správneho poriadku vydal dňa 29.10.2021 
rozhodnutie č.k.: 8276/2021/05-UKSP/JŠ-57, (ďalej ako „Rozhodnutie”) ktorým 
nepriznal spoločnosti Verejné prístavy postavenie účastníka konania v 
zlúčenom územnom konaní o využívaní územia, ktorým sa určuje nové využívanie 
územia na vybudovanie parku spolu s územným konaním o umiestnení stavby 
„Revitalizácia okolia Pamätníka obetiam extrémizmu“ v rozsahu: SO 01 - Príprava 
územia, SO 02 - Pomník, SO 03 - Spevnené plochy, SO 04 - Sadové úpravy, SO 05 
- Mobiliár, SO 06 - Elektroinštalácie a osvetlenie, SO 07 - Zdravotechnika - závlaha, 
(ďalej len „Stavba“) na pozemkoch registra „C“ pare. č. 5190, 5144, 5191/3, 5142/5, 
5146, 5140/4, 5139/3, 5137/3, 5138, 5137/4, 5151, 5148/3, 5224/10, registra „E“ 
pare. č. 5788, k. ú. Petržalka, (ďalej aj ako „Územné konanie”) vedenom Stavebným 
úradom pod číslom 8572/2020_271/2021, začatom dňa 16. 10. 2020 na návrh 
stavebníka, ktorým je Mesto Bratislava. Dňa 13.12.2021 podala spoločnosť Verejné 
prístavy v zákonnej lehote odvolanie proti Rozhodnutiu.
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3.2 Mesto Bratislava ako stavebník má vedomosť o tom, že Verejné prístavy príslušnému 
Stavebnému úradu preukázali a predložili listinné dôkazy o tom, že sú vlastníkom 
a prevádzkovateľom Inžinierskej stavby - verejný prístav Bratislava, líniovej stavby 
verejného prístavu Bratislava a súčasne Vodných stavieb umiestnených 
a prevádzkovaných na nábreží a v koryte rieky Dunaj, ktoré sú Územným konaním 
priamo dotknuté a následne vydané rozhodnutie v Územnom konaní môže mať 
zásadný vplyv na zabezpečenie riadneho, nerušeného a nepretržitého prístupu k 
Vodným stavbám, za účelom užívania, zásobovania, poskytovania služieb, údržby, 
opráv, zásahov, tak aby v prípade akejkoľvek havárie, kolízie, opravy, údržby, resp. 
iného konania, ktoré vyžadujú osobitné právne predpisy (Vodný zákon, Zákon o 
ochrane pred povodňami a pod.) nedošlo k vážnemu ohrozeniu zdravia, života osôb, 
ako aj majetku Inžinierskej stavby a Vodných stavieb v Území, a to:

3.2.1 Inžinierskej stavby, verejný prístav Bratislava - inžinierske stavby sú 
definované v ustanovení § 43a ods. 3 písm. e) Stavebného zákona, a to 
najmä prístavy, plavebné kanály a komory, úpravy tokov. Prístav je 
v zmysle platnej právnej úpravy inžinierskou stavbou a súčasne podľa 
ustanovenia § 139 ods. 3 písm. h) Stavebného zákona, sa prístav považuje aj 
za líniovú stavbu. Verejné prístavy sú podľa ustanovenia § 6 ods. 2 zák. č. 
338/2000 Z. z. o vnútrozemskej plavbe a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (ďalej len „Zákon o vnútrozemskej plavbe“) prevádzkovateľom 
vymedzeného územia verejného prístavu Bratislava v zmysle upresnenia 
Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR č. 647-202/2002 zo dňa 
17.06.2002 a stanoviska Ministerstva dopravy a výstavby SR (ďalej len „MDV 
SR") číslo 06627/2017/SVD/41986 zo dňa 22.06.2017 (ďalej len „Inžinierska 
stavba“).

Vymedzené územie verejného prístavu Bratislava je situované na Dunaji od r. km 
1871,350 po r. km 1862,000 po oboch brehoch Dunaja. Za súčasť vodnej cesty sa 
považujú najmä miesta státia plavidiel v prístavoch alebo mimo prístavov, hate, 
plavebné komory, rejdy, prístaviská, vyväzovacie zariadenia prístavov, opevnenia 
brehov, regulačné stavby, signálne znaky, plavebné chodníky, ochranné pásma 
vodnej cesty (ďalej len „Ochranné pásmo“), vodné časti, brehové úpravy a nábrežné 
múry prístavov. Na pravom brehu Dunaja je vymedzené územie Ochranného pásma 
v zmysle ustanovenia § 4 ods. 2 Zákon o vnútrozemskej plavbe, a to 5 m od brehovej 
čiary od mosta Lafranconi po r. km 1862,000.

3.2.2 Vodnej stavby, zriadené na plavebné účely v koryte rieky Dunaj - vodné stavby sú 
definované v ustanovení § 52 zák. č. 364/2004 Z.z. o vodách v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Vodný zákon”) „Vodnými stavbami sú najmä stavby, 
ktorými sa upravuje, mení alebo zriaďuje koryto, vrátane terénnych úprav s tým 
spojených, stavby na ochranu pred povodňami, stavby, ktoré sa zriaďujú na 
plavebné účely v korytách alebo v iných vodných útvaroch, ako aj stavby 
umožňujúce využívanie vôd najmä na hromadnú rekreáciu a vodné športy” sú to 
najmä:
prístavná poloha OPBA 25 - r.km 1868,900 až 1868,800, ktorá je primárne 
určená pre umiestnenie plávajúceho zariadenia, resp. pontónu, ktorý slúži na 
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pristávanie osobných výletných alebo osobných kajutových plavidiel. Na tejto 
polohe môže stáť len jedno plavidlo.

- prístavná poloha OPBA 26 - r.km 1868,790 až 1868,720, ktorá je primárne 
určená pre umiestnenie plávajúceho zariadenia, resp. pontónu, ktorý slúži na 
pristávanie osobných výletných alebo osobných kajutových plavidiel. Na tejto 
polohe môže stáť len jedno plavidlo.

- prístavná poloha OPBA 27 - r.km 1868,710 až 1868,610, ktorá je primárne 
určená pre umiestnenie plávajúceho zariadenia, resp. pontónu, ktorý slúži na 
pristávanie osobných výletných alebo osobných kajutových plavidiel. Na tejto 
polohe môže stáť len jedno plavidlo.

- prístavná poloha OPBA 28 - r.km 1868,600 až 1868,510, ktorá je primárne 
určená pre umiestnenie plávajúceho zariadenia, resp. pontónu, ktorý slúži na 
pristávanie osobných výletných alebo osobných kajutových plavidiel. Na tejto 
polohe môže stáť len jedno plavidlo.

- prístavná poloha OPBA 29 - r.km 1868,500 až 1868,410, ktorá je primárne 
určená pre umiestnenie plávajúceho zariadenia, resp. pontónu, ktorý slúži na 
pristávanie osobných výletných alebo osobných kajutových plavidiel. Na tejto 
polohe môže stáť len jedno plavidlo.

- prístavná poloha OPBA 30 - r.km 1868,400 až 1868,290, ktorá je primárne 
určená pre umiestnenie plávajúceho zariadenia, resp. pontónu, ktorý slúži na 
pristávanie osobných výletných alebo osobných kajutových plavidiel. Na tejto 
polohe môžu stáť najviac dve plavidlá do maximálne šíky 24 m, pričom prvé 
plavidlo bude zakotvené a bezpečne vyviazané predným a zadným pobrežným 
lanom, druhé plavidlo bude bezpečne vyviazané predným pobrežným lanom. 
Tieto spôsoby vyviazania sa netýkajú plavidiel do dĺžky 40m.

- prístavná poloha OPBA 31 - r.km 1868,280 až 1868,200, ktorá je určená pre 
vyviazanie PZ na ktorom sa poskytujú služby alebo vykonávajú činnosti, ktoré nie 
sú v rozpore s prístavným poriadkom alebo iným všeobecne záväzným právnym 
predpisom.

- 3 ks vyväzovacích zariadení pre plavidlá - bitvy (úchyty na lano). Bitva, každá 
jednotlivo sa skladá zo železobetónového základu a z oceľového oka pre lano/reťaz. 
Bitva je realizovaná z oceľovej zapustenej tyčovej výstuže a oceľového oka. Betón je 
vystužený Kari sieťou 8x100x100. Horná hrana základu je prispôsobená úrovni 
terénu.

- 2 ks vyväzovacích zariadení pre plavidlá - lôžko na vzpery, ktoré každé jednotlivo sa 
skladá zo železobetónového základu a z oceľového kotviaceho prvku.
1 ks vyväzovacieho zariadenia pre plavidlá - navyšenie mostíka, ktorý sa skladá zo 
železobetónového základu a z oceľového kotviaceho prvku. Do železobetónovej 
konštrukcie lôžka sú osadené oceľové konštrukcie pre osadenie, vyviazanie 
a ukotvenie mostíka (ďalej len „Vodné stavby“).

3.3 Mesto Bratislava a MIB prejavujú súhlas s tým, aby Verejné prístavy mali postavenie 
účastníka Územného konania, a to z dôvodu, že Verejné prístavy sú vlastníkom, 
prenajímateľom a správcom prístavných polôh, ktoré priamo susedia s parcelami, na 
ktorých sa má nachádzať Stavba.

3.3.1 Mesto Bratislava a MIB sa zaväzujú zabezpečiť počas celej doby realizácie Stavby (I. 
a aj II. etapy) riadny, nerušený a nepretržitý prístup k Vodným stavbám, Inžinierskej 
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stavbe - verejný prístav Bratislava za účelom užívania, zásobovania, poskytovania 
služieb, údržby, opráv, zásahov, v zmysle požiadaviek osobitných právnych predpisov 
(Vodný zákon, Zákon o ochrane pred povodňami a pod.).

3.3.2 Mesto Bratislava a MIB súhlasí a berie na vedomie, že v zmysle ust. § 10 ods. 2 
Zákona o ochrane pred povodňami, musí byť vypracovaný povodňový plán 
zabezpečovacích prác, ktorý musí byť riadne odsúhlasený správcom vodných tokov a 
povodí, ako aj orgánom štátnej vodnej správy, nakoľko Stavba zasahuje do 
inundačného územia. Povodňový plán zabezpečovacích prác musí byť vypracovaný 
na celé obdobie výstavby, až do nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia o užívaní 
Stavby, keďže ide o inundačné územie, ktoré je priľahlé k vodnému toku a počas 
povodní je zvyčajne zaplavované vodou vyliatou z koryta. Mesto Bratislava a MIB 
berú na vedomie, že projektová dokumentácia na Stavbu v Územnom konaní musí 
obsahovať riadne vypracovaný povodňový plán zabezpečovacích prác vrátane 
výpočtu spôsobov, ako sa budú odstraňovať naplaveniny, prebytočná voda a iné 
dôsledky povodní, a či bude zabezpečený prístup a kým spôsobom pre ťažkú 
techniku, vozidlá HaZZ SR, PZ a pod. bez ktorej nie je možné vykonať takéto úkony.

3.4 Hlavné mesto, MIB a Verejné prístavy súhlasia, aby Stavebný úrad vydal na základe 
pôvodne predloženej dokumentácie územné rozhodnutie pre Stavbu. Vzhľadom na 
skutočnosť uvedenú v bode 3.1 až 3.3 tohto Memoranda, Mesto Bratislava ako 
stavebník a MIB ako koncepčný inštitút zabezpečujúci strategickú dokumentáciu pre 
Stavbu rešpektujúc Zákon o vnútrozemskej plavbe, Vodný zákon, ako aj Zákon 
o ochrane pred povodňami a záujmy spoločnosti Verejné prístavy sa zaväzujú v 
primeranej lehote, nie dlhšej ako 30 dní po podpise tohto Memoranda zapracovať do 
projektovej dokumentácie pripomienky spoločnosti Verejné prístavy zo dňa 
07.09.2021, zo dňa 21.09.2021 vrátane doplnenia pripomienok zo dňa 29.09.2021, 
ktoré sa týkajú najmä zapracovania pojazdného chodníka s dočasnými státiami pre 
Verejné prístavy, zmluvných partnerov Verejných prístavov, užívateľov 
a prevádzkovateľov Vodných stavieb, za účelom zásobovania, poskytovania služieb, 
údržby, opráv a obsluhu územia od miestnej asfaltovej komunikácie až po ochranné 
pásmo vodnej cesty, ktoré je 5 m od brehovej čiary koryta rieky Dunaj, najneskôr 
však do doručenia kladných vyjadrení zo strany Slovenského vodohospodárskeho 
podniku a Štátnej vodnej správy, ktorých termín doručenia nevie Mesto Bratislava 
a MIB žiadnym spôsobom garantovať. Následne v rámci konania o zmenu územného 
rozhodnutia s doplnenou dokumentáciou, ktoré Mesto Bratislava iniciuje po vydaní 
právoplatného územného rozhodnutia, sa Mesto Bratislava v spolupráci s MIB 
zaväzujú takto upravenú projektovú dokumentáciu písomne zaslať Stavebnému 
úradu. Mesto Bratislava a MIB sa zaväzujú v primeranej lehote písomne informovať 
spoločnosť Verejné prístavy o zapracovaní jej pripomienok do projektovej 
dokumentácie pre Stavbu a o predpokladanom dátume odoslania takto upravenej 
projektovej dokumentácie na Stavebný úrad.

3.5 Mesto Bratislava a MIB berie na vedomie, že bez záväzného stanoviska sekcie 
vodnej dopravy Ministerstva dopravy a výstavby SR ako dotknutého orgánu 
v Územnom konaní na stavbu „Revitalizácia okolia Pamätníka obetiam extrémizmu“ 
nebude možné právoplatne ukončiť Územné konanie, nakoľko Ministerstvo dopravy 
a výstavby SR je podľa § 37 písm. a) Zákona o vnútrozemskej plavbe ústredným 
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orgánom štátnej správy pre vnútrozemskú plavbu a prístavy. V Územnom konaní je 
nevyhnutné, aby bolo súčasťou spisovej dokumentácie aj záväzné stanovisko 
Ministerstva dopravy a výstavby SR.

3.6 V prípade, ak by v rámci I. etapy Stavby (SO 01 - Príprava územia, SO 02 - Pomník, 
SO 03 - Spevnené plochy, SO 04 - Sadové úpravy, SO 05 - Mobiliár, SO 06 - 
Elektroinštalácie a osvetlenie, SO 07 - Zdravotechnika - závlaha) vydal Stavebný 
úrad územné rozhodnutie na Stavbu na základe pôvodnej projektovej dokumentácie, 
táto skutočnosť nemá žiaden vplyv na povinnosť Mesta Bratislava ako stavebníka 
a investora zabezpečiť riadny, nerušený a nepretržitý prístup k Vodným stavbám, 
Inžinierskej stavbe - verejný prístav Bratislava za účelom užívania, zásobovania, 
poskytovania služieb, údržby, opráv, zásahov.

3.7 Verejné prístavy sa zaväzujú, že nepodajú správnu žalobu podľa ustanovení 
Správneho súdneho poriadku, a ani žiadne iné podanie/právny úkon, ktorým by bola 
napadnutá právoplatnosť a vykonateľnosť budúceho územného rozhodnutia pre 
Stavbu za podmienky, že budú Mestom Bratislava a MIB zapracované do projektovej 
dokumentácie všetky pripomienky spoločnosti Verejné prístavy zo dňa 07.09.2021, zo 
dňa 21.09.2021 vrátane doplnenia pripomienok zo dňa 29.09.2021, ktoré sa týkajú 
najmä zapracovania pojazdného chodníka s dočasnými státiami pre
a) Verejné prístavy,
b) zmluvných partnerov Verejných prístavov,
c) užívateľov a prevádzkovateľov Vodných stavieb,
za účelom zásobovania, poskytovania služieb, údržby, opráv a obsluhu územia od 
miestnej asfaltovej komunikácie až po ochranné pásmo vodnej cesty, ktoré je 5 m od 
brehovej čiary koryta rieky Dunaj. Pripomienky boli riadne doručené Stavebnému 
úradu a ktoré sú aj súčasťou spisovej dokumentácie na príslušnom Stavebnom úrade 
tak, aby bola projektová dokumentácia úplná a kompletná a mohlo dôjsť k vydaniu 
územného rozhodnutia pre Stavbu.

4. TRVANIE MEMORANDA

4.1 Memorandum sa uzatvára na dobu neurčitú.

4.2 Všetky právne úkony smerujúce k zmene alebo k zrušeniu tohto Memoranda 
vyžadujú pre svoju platnosť písomnú formu.

4.3 Memorandum je možné ukončiť písomnou dohodou všetkých účastníkov Memoranda 
alebo písomnou výpoveďou stroj (3) mesačnou výpovednou dobou, ktorá začína 
plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po jej doručení. Účinky 
doručenia výpovede sú rovnaké v prípade bezdôvodného odopretia prevzatia 
výpovede. Účastníci Memoranda sa výslovne dohodli na tom, že nie je možné platne 
vypovedať toto Memorandum predtým, ako dôjde k naplneniu jeho cieľov uvedených 
v tomto Memorande, a to účelu a predmetu, ktoré sú uvedené v bodoch 3.3, 3.3.1, 
3.3.2 a 3.4 tohto Memoranda.
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5. OSTATNÉ DOJEDNANIA

5.1 Náklady, ktoré vzniknú účastníkom Memoranda v súvislosti s činnosťou podľa tohto 
Memoranda, znáša samostatne každý účastník Memoranda.

5.2 Toto Memorandum nemá žiadny vplyv na práva a povinností účastníkov Memoranda, 
vyplývajúce z dohôd s tretími stranami. Účastník Memoranda zodpovedá druhému 
účastníkovi za škodu, ktorá mu vznikne v prípade porušenia jeho povinností v zmysle 
tohto Memoranda, najmä v prípade predloženia nesprávnych, nepravdivých, 
nepresných alebo neúplných informácii či podkladov alebo v prípade ich 
oneskoreného predloženia.

5.3 Predmetom tohto Memoranda nie sú majetkové ani nemajetkové nároky vyplývajúce 
z práva duševného vlastníctva alebo know-how účastníkov Memoranda. Predmetom 
tohto Memoranda taktiež nie sú iné nároky vyplývajúce z vlastných zmluvných 
vzťahov účastníkov Memoranda. Z tohto Memoranda nevyplývajú pre jeho účastníkov 
žiadne finančné záväzky, pokiaľ to nie je výslovne písomne dohodnuté samostatnou 
dohodou podpísanou všetkými účastníkmi.

5.4 Účastníci Memoranda sa vzájomne dohodli, že neposkytnú a ani nezneužijú žiadne 
informácie, ktoré sa dozvedeli počas trvania spolupráce na základe tohto 
Memoranda. Účastníci Memoranda sú povinní zachovávať mlčanlivosť o všetkých 
skutočnostiach, ktoré sú predmetom tohto Memoranda. Povinnosť mlčanlivosti platí 
pre účastníkov Memoranda aj po zániku platnosti a účinnosti tohto Memoranda. 
V prípade, ak by došlo k vzájomnému odovzdaniu a prevzatiu informácii, ktoré 
podliehajú obchodnému tajomstvu alebo ide o informácie, ktoré sú verejne 
neprístupné a dôverné, zaväzujú sa účastníci Memoranda uzatvoriť samostatnú 
dohodu o mlčanlivosti.

5.5 Účastníci Memoranda vyjadrujú spoločnú vôľu vzájomne si poskytnúť odbornú 
pomoc, súčinnosť a podporu za účelom naplnenia cieľov tohto Memoranda.

5.6 Účastníci Memoranda vyhlasujú, že sa zaväzujú bez zbytočného odkladu informovať 
o skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne plnenie povinností vyplývajúcich z 
tohto Memoranda.

6. KOMUNIKÁCIA

6.1 Účastníci Memoranda sa dohodli na tom, že budú vzájomne komunikovať 
prostredníctvom kontaktných osôb uvedených v bode 2.5 tohto Memoranda, a to 
osobne alebo písomne s tým, že všetky písomnosti, oznámenia, resp. informácie 
podľa ustanovení tohto Memoranda vyhotovené v písomnej forme, prípadne 
zachytené na inom hmotnom nosiči (ďalej len "korešpondencia") si budú navzájom 
doručovať poštou alebo prostredníctvom elektronickej pošty (e-mail) alebo osobne 
oproti potvrdeniu prevzatia takejto korešpondencie.

6.2 Doručovaním prostredníctvom pošty sa rozumie doručenie korešpondencie 
doporučene poštou ibaže odosielajúcej strane adresát písomností oznámil novú 
adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy 
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určenej na doručovanie písomností na základe tohto Memoranda alebo v súvislosti 
s týmto Memorandom sa príslušná strana Memoranda zaväzuje o zmene adresy 
bezodkladne písomne informovať druhú stranu. V takomto prípade je pre doručovanie 
písomností rozhodujúca nová adresa riadne oznámená druhej strane pred 
odosielaním korešpondencie. Za deň doručenia korešpondencie sa považuje aj deň, 
v ktorý strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo 
v ktorý márne uplynie úložná doba pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte, alebo v ktorý 
je na zásielke doručovanej poštou druhej strane preukázateľne zamestnancom pošty 
vyznačená poznámka, že adresát sa odsťahoval, adresát je neznámy, alebo iná 
poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá na pravde.

6.3 Korešpondencia doručovaná prostredníctvom elektronických prostriedkov (e-mail) sa 
považuje za doručenú momentom, keď strana - odosielateľ obdrží písomné 
potvrdenie/správu o tom, že takáto korešpondencia bola riadne odoslaná druhej 
strane - príjemcovi. Účastník Memoranda nenesie zodpovednosť za prípadne 
nedoručenie korešpondencie, ak mu druhý účastník neoznámil zmenu svojej 
korešpondenčnej adresy, prípadne e-mailovej adresy.

7. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

7.1 Memorandum nadobúda platnosť dňom jeho podpisu všetkými účastníkmi 
Memoranda a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v zmysle 
ustanovenia 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov v CRZ. Memorandum nenahrádza a ani neruší už uzatvorenú Zmluva 
o spolupráci č. 04-26-2013 zo dňa 05.11.2013, ktorá bola zverejnená v CRZ dňa 
07.11.2013. Zverejnenie tohto Memoranda v CRZ zabezpečí spoločnosť Verejné 
prístavy.

7.2 V prípade, ak ktorékoľvek ustanovenie tohto Memoranda bude súdom alebo 
príslušným štátnym orgánom z akéhokoľvek dôvodu vyhlásené za neplatné, 
nedostatočne určité alebo nevykonateľné, účastníci Memoranda sa zaväzujú 
odstrániť dodatkom neplatnosť, nedostatočnú určitosť alebo nevykonateľnosť takým 
spôsobom, aby bol zmysel Memoranda naplnený.

7.3 Jednotlivé ustanovenia tohto Memoranda sú vymáhateľné nezávisle od seba 
a neplatnosť ktoréhokoľvek z nich, nebude mať žiaden vplyv na platnosť ostatných 
ustanovení.

7.4 Vzťahy účastníkov Memoranda založené týmto Memorandom, ktoré výslovne nie sú 
v ňom upravené, sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a 
ostatných platných právnych predpisov Slovenskej republiky. Účastníci Memoranda 
sa dohodli, že v prípade akýchkoľvek sporov vyplývajúcich z Memoranda alebo 
vzniknutých na základe tohto Memoranda bude ich riešenie v právomoci príslušných 
slovenských súdov za použitia slovenského práva.

7.5 Memorandum je vyhotovené v šiestich (6) rovnopisoch v slovenskom jazyku. Každý 
účastník tohto Memoranda obdrží po podpise Memoranda dva (2) rovnopisy.
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7.6

7.7

Účastníci Memoranda uzatvárajú toto Memorandum dobrovoľne, na základe 
slobodnej vôle, s vedomím si záväzkov, ktoré tým na seba preberajú a vyhlasujú, že 
sú pripravení ich riadne a včas plniť.

Účastníci Memoranda si Memorandum prečítali, vzájomne odsúhlasili a na znak 
súhlasu s jeho obsahom pripájajú vlastnoručné podpisy a prehlasujú, že 
Memorandum neuzavreli v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok.

V Bratislave, dňa.​.......... V Bratislave, dňa...​...​..........

Za Verejné prís. Za Verejné prístavy:

Verejné prístavy, a. s.
Ing. Zoltán Ács 
predseda predstavenstva

Verejné ...............​...​..
Mgr. Roman Kiss 
člen predstavenstva

V Bratislave, dň.................... V Bratislave, dňa...................

Za Mesto Bratislava:

Metropolitný inštitút Bratislava 
Mgr. Ján Mazúr, riaditeľSlovenskej republiky Bratislava

Ing. arch. Matúš Vallo 
primátor
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